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DEUTSCH

BEDIENUNGSANLEITUNG

AT CHDE

!!ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, b e v o r Sie das Elektronikschloss betätigen oder einen neuen Code / Fingerabdruck einstellen wollen. Wir übernehmen 
keinerlei Haftung weder für Funktionsstörungen bedingt durch fehlerhaftes Umstellen bzw. Gewaltanwendung oder unsachgemäße Behandlung noch bei Sach- oder Vermögensschäden, die z.B. 
auf das nicht ordnungsgemäße Verschließen des Safes zurückzuführen sind. Bewahren Sie mitgelieferte Schlüssel nicht im Wertbehältnis auf.

•	 Ihr Wertbehältnis kann mit einem Code oder einem Fingerabdruck geöffnet werden.
•	 Jeder Tastendruck wird mit einem akustischen Signal quittiert.
•	 Es sind keine Batterien im Lieferumfang enthalten, wir empfehlen ausschließlich qualitativ hochwertige Batterien zu verwenden. Vor der Verwendung von nicht alkalischen Batterien wird abgera-

ten. 
•	 Der Tresor wird werksseitig mit dem Code 1 – 5 – 9 ausgeliefert, wir empfehlen Ihnen aus Sicherheitsgründen den Code umgehend auf einen persönlichen Code zu wechseln.
•	 Bei Auslieferung ist es nicht möglich mit einem Fingerabdruck zu öffnen.

a.	 Entfernen Sie die Abdeckung des Notöffnungsschlosses (6), indem Sie rechts leicht drücken und abnehmen.
b.	 Stecken Sie einen der mitgelieferten Notöffnungsschlüssel an.
c.	 Drehen Sie den Notöffnungsschlüssel im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
d.	 Drehen Sie den Drehgriff (8) bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn und öffnen Sie die Tür.
e.	 Drehen Sie den Notöffnungsschlüssel gegen Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und öffnen Sie die Tür.
f.	 Ziehen Sie den Notöffnungsschlüssel ab.
g.	 Öffnen Sie das Batteriefach (3) an der Türinnenseite.
h.	 Legen Sie vier Stück neue qualitativ hochwertige AA-Batterien (LR6) in den Halter (Beachten Sie die korrekte Polung).
i.	 Verschließen Sie das Batteriefach (3). 
j.	 Das Display leuchtet auf und es wird am Display von 9 bis 0 heruntergezählt und „good“ angezeigt. 
k.	 Das Elektronikschloss ist nun betriebsbereit.
l.	 Verschließen Sie das Batteriefach.

1. INBETRIEBNAHME MIT NOTÖFFNUNGSSCHLÜSSEL

a.	 Drücken Sie kurz den Reset Button (1) an der Türinnenseite, es ertönt ein Signalton, der Fingerabdruckleser und die Tastatur leuchten auf.
b.	 Geben Sie den von Ihnen gewünschten Code (mindestens 3 maximal 8 Ziffern) ein.
c.	 Drücken Sie die Taste „LOCK“ zur Bestätigung.
d.	 Es ertönen zwei Signaltöne und am Display wird „IN7O“ angezeigt.
e.	 Der Code wurde erfolgreich geändert.

a.	 Stecken Sie EIN USB-Kabel (Typ C) mit einer Powerbank (nicht im Lieferumfang enthalten) in den Anschluss für die externe Stromversorgung (7).
b.	 Drücken Sie die Taste „LOCK“
c.	 Geben Sie den werksseitigen Code 1 – 5 – 9 ein.
d.	 Es ertönt ein Doppelsignal, der Ring um den Fingerabdruckleser leuchtet grün und am Display wird „OPEN“ angezeigt.
e.	 Drehen Sie den Drehgriff (8) bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn und öffnen Sie die Tür.
f.	 Entfernen Sie das USB – Kabel.
g.	 Öffnen Sie das Batteriefach (3) an der Türinnenseite.
h.	 Legen Sie vier Stück neue qualitativ hochwertige AA-Batterien (LR6) in den Halter (Beachten Sie die korrekte Polung).
i.	 Verschließen Sie das Batteriefach (3). 
j.	 Das Display leuchtet auf und es wird am Display von 9 bis 0 heruntergezählt und „good“ angezeigt. 

Der von Ihnen gewählte Code bleibt bei einem Batteriewechsel erhalten.

Das Elektronikschloss ist nun betriebsbereit.

Das Elektronikschloss ist nun betriebsbereit.

ACHTUNG! Ertönt während der Änderung des Codes drei Signaltöne und am Display wird „ERROR“ angezeigt, wurde der Code nicht geändert, begin-
nen Sie die Programmierung ab Punkt a. erneut.

1. Reset Button
2. Riegelbolzen
3. Batteriefach
4. Fingerabdruckleser
5. Tastatur
6. Notöffnungsschloss (Abdeckung)
7. Anschluss für externe Stromversorgung (USB Typ C)
8. Griff
Powerbank nicht im Lieferumfang enthalten

3. ÄNDERN DES CODES

2. INBETRIEBNAHME / ÖFFNEN MIT USB – ANSCHLUSS
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Version A
a.	 Schließen Sie die Tür vollständig.
b.	 Drehen Sie den Drehgriff (8) im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
c.	 Vergewissern Sie sich, dass der Tresor korrekt verschlossen ist.

Version B
a.	 Schließen Sie die Tür vollständig.
b.	 Der Drehgriff (8) bewegt sich automatisch im Uhrzeigersinn bis zum 

Anschlag.
c.	 Vergewissern Sie sich, dass der Tresor korrekt verschlossen ist.

5. ÖFFNEN MIT CODE

6. ÖFFNEN MIT FINGERABDRUCK

7. TRESOR VERSCHLIESSEN

8. SPERRZEIT NACH FEHLEINGABE / FALSCHER FINGERABDRUCK

9. BATTERIETAUSCH

10. TASTENTÖNE DEAKTIVIEREN

11. TASTENTÖNE AKTIVIEREN
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a.	 Drücken Sie die Taste „LOCK“
b.	 Geben Sie den zugangsberechtigten Code ein bei Auslieferung 1 – 5 – 9).
c.	 Drücken Sie die Taste „LOCK“
d.	 Es ertönt ein Doppelsignal, der Ring um den Fingerabdruckleser leuchtet grün und am Display wird „OPEN“ angezeigt.
e.	 Drücken Sie den Drehgriff (8) binnen drei Sekundengegen im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und öffnen Sie die Tür.

a.	 Halten Sie einen zugangsberechtigten Finger auf den Fingerabdruckleser (4).
b.	 Es ertönt ein Doppelsignal, der Ring um den Fingerabdruckleser leuchtet grün und am Display wird „OPEN“ angezeigt.
c.	 Drücken Sie den Drehgriff (8) binnen drei Sekundengegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und öffnen Sie die Tür.

Wurde fünfmal ein falscher Code eingegeben oder fünfmal mit einem nicht zugangsberechtigten Fingerabdruck die Öffnung versucht, ertönt für ca. 
30 Sekunden ein Alarmsignal und es beginnt eine Sperrzeit von 210 Sekunden, während dieser 210 Sekunden ist keine Codeeingabe oder eine Öffnung 
mit einem zugangsberechtigten Fingerabdruck möglich. Zu Beginn der Sperrzeit wird am Display HOLd – 210 angezeigt und es wird von 210 auf 0 
heruntergezählt. Nach Ablauf der Sperrzeit erlischt das Display.

Wird nach drücken der Taste „LOCK“ am Display „LoBatte“ angezeigt, habe die eingelegten Batterien nur mehr wenig Leistung und Sie sollten diese so 
rasch als möglich gegen neue qualitativ hochwertige AA-Batterien tauschen.
Ertönen nach Eingabe des korrekten Codes oder auflegen eines zugangsberechtigten Fingerabdruckes zwei Signaltöne und wird am Display „OPEN“ 
angezeigt und es ist nicht möglich zu öffnen, so sind sehr wahrscheinlich die eingelegten Batterien zu schwach für eine Öffnung. 
Um die eingelegten Batterien gegen neue qualitativ hochwertige Batterien tauschen zu können, nehmen Sie die Öffnung des Wertbehältnisses wie 
unter Punkt „INBETRIEBNAHME MIT NOTÖFFNUNGSSCHLÜSSEL“ oder „INBETRIEBNAHME MIT BATTERIEBOX“ beschrieben vor.

Drücken Sie die Taste „CLEAR“ am Display wird „SOUND OF“ angezeigt.

Drücken Sie die Taste „CLEAR“ es ertönt ein Doppelsignal und am Display wird „SOUND ON“ wird.

ACHTUNG! Nach Eingabe eines nicht zugangsberechtigten Codes ertönen drei Signaltöne am Display wird „ERROR“ angezeigt und der Ring um den 
Fingerabdruckleser leuchtet rot.

ACHTUNG! Wird die Öffnung mit einem nicht zugangsberechtigten Fingerabdruck versucht, ertönen drei Signaltöne am Display wird „ERROR“ ange-
zeigt und der Ring um den Fingerabdruckleser leuchtet rot.

Es können maximal 100 Fingerabdrücke gespeichert werden.

Stellen Sie sicher, dass beim Speichern eines Fingerabdruckes der Finger dreimal korrekt auf den Fingerabdruckleser gelegt wird:

Der Fingerabdruck wurde erfolgreich gespeichert.

a.	 Drücken Sie kurz den Reset Button (1) an der Türinnenseite, es ertönt ein Signalton, der Fingerabdruckleser und die Tastatur leuchten blau auf.
b.	 Legen Sie den gewählten Finger auf den Fingerabdruckleser (4).
c.	 Ertönt ein Signalton, nehmen Sie den Finger vom Fingerabdruckleser
d.	 Legen Sie den gewählten Finger erneut auf den Fingerabdruckleser (4).
e.	 Ertönt ein Signalton, nehmen Sie den Finger vom Fingerabdruckleser
f.	 Legen Sie den gewählten Finger erneut auf den Fingerabdruckleser (4).
g.	 Ertönt ein doppelter Signalton und am Display wird „INTO“ angezeigt, nehmen Sie den Finger vom Fingerabdruckleser

4. SPEICHERN EINES FINGERABDRUCK



12. DISPLAYANZEIGE DEAKTIVIEREN 

13. ERSCHÜTTERUNGS– BEWEGUNGSALARM AKTIVIEREN 

14. ELEKTRONIKSCHLOSS AUF WERKSEINSTELLUNG ZURÜCKSETZEN

Soll der Code am Display bei der Eingabe nicht angezeigt werden, so gehen Sie wie folgt vor:

Die Displayanzeige wurde nur für den durchgeführten Öffnungsvorgang deaktiviert – bei jeder weiteren Öffnung, bei der die Displayanzeige deaktiviert 
sein soll muss gehen Sie erneut, wie ab Pkt. a. beschrieben vor.

Ist der Alarm aktiviert, so ertönt bei Erschütterung oder wenn der Tresor bewegt wird, für 30 Sekunde ein Alarmton.

a.	 Drücken Sie die Taste „LOCK“
b.	 Drücken Sie die Taste „CLEAR“ – die Tasteneingabe wird nicht am Display angezeigt
c.	 Geben Sie den zugangsberechtigten Code ein bei Auslieferung 1 – 5 – 9).
d.	 Drücken Sie die Taste „LOCK“
e.	 Am Display wird „OPEN“ angezeigt.
f.	 Drücken Sie den Drehgriff (8) gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und öffnen Sie die Tür.
Die Displayanzeige wurde nur für den durchgeführten Öffnungsvorgang deaktiviert – bei jeder weiteren Öffnung, bei der die Displayanzeige deaktiviert 
sein soll muss gehen Sie erneut, wie ab Pkt. a. beschrieben vor.

a.	 Drücken Sie kurz die Taste „0“ während das Elektronikschloss nicht aktiv ist.
b.	 Am Display wird “bELL – ON“ angezeigt.
c.	 Der Alarm ist aktiviert.

a.	 Öffnen Sie den Tresor (Code oder Fingerabdruck).
b.	 Drücken Sie den Umstellknopf (1) für ca. 4 Sekunden.
c.	 Es ertönt ein Doppelsignal und das Display leuchtet auf.
d.	 Das Elektronikschloss ist auf Werkseinstellung (Code 1 – 5 – 9 , alle gespeicherten Fingerabdrücke gelöscht) zurückgesetzt.

ACHTUNG! Nach Öffnen der Tür ist der Alarm deaktiviert und muss bei Bedarf erneut aktiviert werden.



ENGLISH

MANUAL FIREGUARD
GB US

www.profirst.shop

!!DANGER: Please read these operating instructions carefully before operating the electronic lock or setting a new code/fingerprint. We accept no liability whatsoever for malfunctions caused by 
incorrect adjustment, the use of force or improper handling, nor for damage to property or financial loss caused, for example, by the safe not being properly locked. Do not keep the keys provided in 
the safe.

•	 Your safe can be opened with a code or a fingerprint.
•	 Each key press is acknowledged with an acoustic signal.
•	 Batteries are not included, we recommend using only high quality batteries. The use of non- alkaline batteries is not recommended.
•	 The safe is delivered from the factory with the code 1 – 5 – 9. For security reasons, we recommend that you change the code immediately to a personal code.
•	 When delivered, it is not possible to open with a fingerprint.

a.	 Remove the emergency opening lock cover (6) by gently pressing on the right and removing it.
b.	 Insert one of the emergency opening keys provided.
c.	 Turn the emergency opening key clockwise until it stops.
d.	 Turn the handle (8) anti-clockwise until it stops and open the door.
e.	 Turn the emergency opening key anti-clockwise until it stops and open the door.
f.	 Remove the emergency opening key.
g.	 Open the battery compartment (3) on the inside of the door.
h.	 Insert four new high-quality AA batteries (LR6) into the holder (note the correct polarity).
i.	 Close the battery compartment (3).
j.	 The display lights up and counts down from 9 to 0 and shows “ good ”.
k.	 The electronic lock is now ready for use.
l.	 Close the battery compartment.

1. COMMISSIONING WITH EMERGENCY OPENING KEY

a.	 Plug ONE USB cable (Type C) with a power bank (not included) into the external power port (7).
b.	 Press the “LOCK” button.
c.	 Enter the factory code 1 – 5 – 9.
d.	 A double signal sounds, the ring around the fingerprint reader lights up green and “OPEN” appears on the display.
e.	 Turn the handle (8) anti-clockwise until it stops and open the door.
f.	 Remove the USB cable.
g.	 Open the battery compartment (3) on the inside of the door.
h.	 Insert four new high-quality AA batteries (LR6) into the holder (note the correct polarity).
i.	 Close the battery compartment (3).
j.	 The display lights up and counts down from 9 to 0 and shows “ good ”.
k.	 The electronic lock is now ready for use.

The code you have chosen will remain the same when you change the battery receive.

The electronic lock is now ready for use.

The electronic lock is now ready for use.

ATTENTION! If you hear three beeps while changing the code and “ERROR” appears on the display, if the code has not been changed, start pro-
gramming again from point a.

a.	 Briefly press the reset button (1) on the inside of the door, a beep sounds, the fingerprint reader and the keypad light up.
b.	 Enter the code you want (at least 3, maximum 8 digits).
c.	 Press the “LOCK” button to confirm.
d.	 Two beeps will sound and “IN7O” will appear on the display.
e.	 The code was changed succesfully.

1.	 Reset Button
2.	 Locking bolts
3.	 Battery compartment
4.	 Fingerprint readers
5.	 Keyboard
6.	 Emergency opening lock (cover)
7.	 External power supply port (USB Type C)
8.	 Handle
9.	 Power bank NOT included

2. STARTING UP / OPENING WITH USB CONNECTION

3. CHANGING THE CODE
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A maximum of 100 fingerprints can be stored.

When storing a fingerprint, make sure that the finger is correctly placed on the fingerprint reader three times:

The fingerprint was saved successfully.

ATTENTION! After entering an unauthorized code, three beeps will sound, “ERROR” will appear on the display and the ring around the fingerprint 
reader will light up red.

ATTENTION! If you try to open the door with a fingerprint that is not authorized to access the device, you will hear three beeps, “ERROR” will appear 
on the display and the ring around the fingerprint reader will light up red.

If an incorrect code is entered five times or if an attempt is made to open the door five times using a fingerprint that does not have access authori-
zation, an alarm signal will sound for around 30 seconds and a locking period of 210 seconds will begin. During these 210 seconds, no code entry or 
opening with an authorized fingerprint is possible. At the start of the locking period, HOLd – 210 is shown on the display and the countdown begins 
from 210 to 0. After the locking period has elapsed, the display goes out.

LoBatte ” appears on the display after pressing the “LOCK” button , the inserted batteries have only little power left and you should replace them with 
new, high-quality AA batteries as soon as possible.
If two beeps sound after entering the correct code or placing an authorized fingerprint and “OPEN” is shown on the display and it is not possible to 
open the door, the batteries inserted are most likely too weak to open the door.
In order to be able to exchange the inserted batteries for new, high-quality batteries, open the safe as described under “COMMISSIONING WITH 
EMERGENCY OPENING KEY” or “COMMISSIONING WITH BATTERY BOX”.

Press the “CLEAR” button and “SOUND OF” will appear on the display.

Press the “CLEAR” button, a double signal will sound and “SOUND ON” will appear on the display.

a.	 Briefly press the reset button (1) on the inside of the door, a beep will sound, the fingerprint reader and the keypad will light up blue.
b.	 Place the selected finger on the fingerprint reader (4).
c.	 If you hear a beep, remove your finger from the fingerprint reader
d.	 Place the selected finger on the fingerprint reader again (4).
e.	 If you hear a beep, remove your finger from the fingerprint reader
f.	 Place the selected finger on the fingerprint reader again (4).
g.	 If you hear a double beep and “INTO” appears on the display, remove your finger from the fingerprint reader.

a.	 Press the “LOCK” button.
b.	 Enter the access code provided upon delivery (1 – 5 – 9).
c.	 Press the “LOCK” button.
d.	 A double signal sounds, the ring around the fingerprint reader lights up green and “OPEN” appears on the display.
e.	 Press the rotary handle (8) anticlockwise until it stops within three seconds and open the door.

a.	 Hold an authorized finger on the fingerprint reader (4).
b.	 A double signal sounds, the ring around the fingerprint reader lights up green and “OPEN” appears on the display.
c.	 Press the rotary handle (8) anticlockwise until it stops within three seconds and open the door.

4. SAVING A FINGERPRINT

5. OPEN WITH CODE

6. OPEN WITH FINGERPRINT

7. LOCK THE SAFE

8. BLOCKING TIME AFTER INCORRECT ENTRY / INCORRECT FINGERPRINT

9. BATTERY REPLACEMENT

10. DEACTIVATE KEY TONES

11. ENABLE KEY SOUNDS

Version A
a.	 Close the door completely.
b.	 Turn the rotary handle (8) clockwise until it stops.
c.	 Make sure the safe is properly locked.

Version B
a.	 Close the door completely.
b.	 The rotary handle (8) automatically moves clockwise until it 

stops.
c.	 Make sure the safe is properly locked.
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The display was only deactivated for the opening process that was carried out - for each subsequent opening for which the display is to be deactiva-
ted, you must repeat the procedure described from point a.

ATTENTION! Once the door is opened, the alarm is deactivated and must be reactivated if necessary.

If you do not want the code to be displayed when entering it, proceed as follows.

If the alarm is activated, an alarm tone will sound for 30 seconds if the safe is shaken or moved.

a.	 Press the “LOCK” button.
b.	 Press the “CLEAR” button – the key input is not shown on the display.
c.	 Enter the access code provided upon delivery (1 – 5 – 9).
d.	 Press the “LOCK” button.
e.	 OPEN” appears on the display.
f.	 Press the rotary handle (8) anticlockwise until it stops and open the door.

a.	 Briefly press the “0” button while the electronic lock is not active.
b.	 “ bELL – ON” appears on the display.
c.	 The alarm is activated .

a.	 Open the safe (code or fingerprint).
b.	 Press the switch button (1) for approx. 4 seconds.
c.	 A double signal sounds and the display lights up.
d.	 Reset to factory settings (code 1 – 5 – 9, all stored fingerprints deleted).

12. DEACTIVATE DISPLAY

13. ACTIVATE SHOCK MOTION ALARM

14. RESET ELECTRONIC LOCK TO FACTORY SETTINGS



FRANÇAIS

MODE D’EMPLOI

FR

ATTENTION: Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d’actionner la serrure électronique ou de définir un nouveau code / empreinte digitale. Nous déclinons toute responsabilité en cas 
de dysfonctionnements dus à une modification incorrecte, à l’usage de la force ou à une manipulation inappropriée, ainsi qu’en cas de dommages matériels ou financiers résultant, par exemple, d’une 
fermeture incorrecte du coffre. Ne conservez pas les clés fournies à l‘intérieur du coffre

•	 Votre coffre-fort peut être ouvert avec un code ou une empreinte digitale.
•	 Chaque pression de touche est confirmée par un signal sonore.
•	 Les piles ne sont pas fournies. Nous vous recommandons d‘utiliser uniquement des piles de haute qualité et déconseillons l‘usage de piles non alcalines.
•	 Le coffre est livré avec le code 1 – 5 – 9 par défaut ; pour des raisons de sécurité, nous vous recommandons de le remplacer immédiatement par un code personnel.
•	 Lors de la livraison, l‘ouverture par empreinte digitale n‘est pas activée.

a.	 Retirez le couvercle de la serrure d’ouverture d’urgence (6) en appuyant légèrement à droite et en l’enlevant.
b.	 Insérez une des clés d’ouverture d’urgence fournies.
c.	 Tournez la clé d’ouverture d’urgence dans le sens des aiguilles d‘une montre jusqu‘à butée.
d.	 Tournez la poignée (8) jusqu‘à butée dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre et ouvrez la porte.
e.	 Tournez la clé d’ouverture d’urgence dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à butée et ouvrez la porte.
f.	 Retirez la clé d’ouverture d’urgence.
g.	 Ouvrez le compartiment des piles (3) à l’intérieur de la porte.
h.	 Insérez quatre nouvelles piles AA de haute qualité (LR6) dans le support (veuillez respecter la polarité correcte).
i.	 Fermez le compartiment des piles (3).
j.	 L’écran s’allume et un compte à rebours de 9 à 0 s’affiche avec le message « good ».
k.	 La serrure électronique est maintenant opérationnelle.
l.	 Fermez le compartiment des piles.

1. MISE EN SERVICE AVEC CLÉ D’OUVERTURE D’URGENCE

a.	 Branchez un câble USB (Type C) à une batterie externe (non fournie) dans le port d’alimentation externe (7).
b.	 Appuyez sur le bouton « LOCK ».
c.	 Entrez le code d’usine 1 – 5 – 9.
d.	 Un double signal retentit, le cercle autour du lecteur d‘empreintes digitales s‘illumine en vert et l‘écran affiche « OPEN ».
e.	 Tournez la poignée (8) jusqu‘à butée dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre et ouvrez la porte.
f.	 Retirez le câble USB.
g.	 Ouvrez le compartiment des piles (3) à l’intérieur de la porte.
h.	 Insérez quatre nouvelles piles AA de haute qualité (LR6) dans le support (veuillez respecter la polarité correcte).
i.	 Fermez le compartiment des piles (3).
j.	 L’écran s’allume et un compte à rebours de 9 à 0 s’affiche avec le message « good ».
k.	 La serrure électronique est maintenant opérationnelle.

La serrure électronique est maintenant opérationnelle.

Le code que vous avez choisi reste enregistré lors d‘un changement de batterie.

La serrure électronique est maintenant opérationnelle.

ATTENTION! Un signal sonore retentit trois fois lors du changement de code et l‘affichage indique « ERROR ». Si le code n‘a pas été changé, recom-
mencez la programmation à partir du point a.

a.	 Appuyez brièvement sur le bouton de réinitialisation (1) à l’intérieur de la porte, un signal sonore retentit, le lecteur d‘empreintes digitales et le 
clavier s‘illuminent.

b.	 Entrez le code de votre choix (au moins 3 chiffres et maximum 8 chiffres).
c.	 Appuyez sur le bouton « LOCK » pour confirmer.
d.	 Deux signaux sonores retentissent et l‘écran affiche « IN7O ».
e.	 Le code a été changé avec succès.

1.	 Bouton de réinitialisation
2.	 Pêne de verrouillage
3.	 Compartiment des piles
4.	 Lecteur d‘empreintes digitales
5.	 Clavier
6.	 Serrure de secours (couvercle)
7.	 Port pour alimentation externe (USB Type-C)
8.	 Poignée
Powerbank NON incluse dans le contenu de livraison.

2. MISE EN SERVICE / OUVERTURE AVEC CONNECTION USB

3. CHANGEMENT DU CODE 
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Un maximum de 100 empreintes digitales peut être enregistrées.

Assurez-vous que lors de l‘enregistrement d‘une empreinte digitale, le doigt est correctement placé trois fois sur le lecteur d‘empreintes digitales:

L‘empreinte digitale a été enregistrée avec succès.

ATTENTION! Après l‘entrée d‘un code non autorisé, trois bips seront émis, l‘écran affichera « ERROR » et l‘anneau autour du lecteur d‘empreintes 
digitales s‘allumera en rouge.

ATTENTION!  Après l‘entrée d‘un code non autorisé, trois bips seront émis, l‘écran affichera « ERROR » et l‘anneau autour du lecteur d‘empreintes 
digitales s‘allumera en rouge.

Si un code incorrect est saisi cinq fois ou si une tentative d‘ouverture avec une empreinte digitale non autorisée est faite cinq fois, un signal d‘alarme 
retentit pendant environ 30 secondes et une période de verrouillage de 210 secondes commence. Pendant ces 210 secondes, aucune saisie de code 
ni ouverture avec une empreinte digitale autorisée n‘est possible. Au début de la période de verrouillage, l‘écran affiche « HOLd – 210 » et compte à 
rebours de 210 à 0. À l‘expiration de la période de verrouillage, l‘affichage s‘éteint.

Si, après avoir appuyé sur le bouton « LOCK », l‘écran affiche « LoBatte », cela signifie que les piles insérées ont une faible charge et vous devez les 
remplacer dès que possible par de nouvelles piles AA de haute qualité.
Si, après avoir entré le code correct ou placé une empreinte digitale autorisée, deux signaux sonores retentissent et que l‘écran affiche « OPEN », mais 
que l‘ouverture n‘est pas possible, il est très probable que les piles insérées soient trop faibles pour permettre l‘ouverture.
Pour remplacer les piles insérées par de nouvelles piles de haute qualité, procédez à l‘ouverture du coffre comme décrit au point « MISE EN SERVICE 
AVEC LA CLÉ D‘OUVERTURE D‘URGENCE » ou « MISE EN SERVICE AVEC LE COMPARTIMENT À PILES ».

Appuyez sur le bouton « CLEAR » ; l‘écran affichera « SOUND OFF ».

Appuyez sur le bouton « CLEAR » ; un double signal sonore retentit et l‘écran affichera « SOUND ON ».

a.	 Appuyez brièvement sur le bouton de réinitialisation (1) à l‘intérieur de la porte, un signal sonore retentit, et le lecteur d‘empreintes digitales et le 
clavier s‘illuminent en bleu.

b.	 Placez le doigt choisi sur le lecteur d‘empreintes digitales (4).
c.	 Si un signal sonore retentit, retirez le doigt du lecteur d‘empreintes digitales.
d.	 Placez à nouveau le doigt choisi sur le lecteur d‘empreintes digitales (4).
e.	 Si un signal sonore retentit, retirez le doigt du lecteur d‘empreintes digitales.
f.	 Placez à nouveau le doigt choisi sur le lecteur d‘empreintes digitales (4).
g.	 Si un double signal sonore retentit et que l‘écran affiche « INTO », retirez le doigt du lecteur d‘empreintes digitales.

a.	 Appuyez sur le bouton « LOCK ».
b.	 Entrez le code d‘accès autorisé (à la livraison, il s‘agit de 1 – 5 – 9).
c.	 Appuyez sur le bouton « LOCK ».
d.	 Un double signal sonore retentit, le cercle autour du lecteur d‘empreintes digitales s‘illumine en vert et l‘écran affiche « OPEN ».
e.	 Tournez la poignée (8) dans les trois secondes dans le sens des aiguilles d‘une montre jusqu‘à butée et ouvrez la porte.

a.	 Placez un doigt autorisé sur le lecteur d‘empreintes digitales (4).
b.	 Un double signal sonore retentit, le cercle autour du lecteur d‘empreintes digitales s‘illumine en vert et l‘écran affiche « OPEN ».
c.	 c. Tournez la poignée (8) dans les trois secondes dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à butée et ouvrez la porte.

4. ENREGISTRER UNE EMPREINTE DIGITALE 

5. OUVERTURE AVEC CODE

6. OUVERTURE AVEC EMPREINTE DIGITALE

7. FERMER LE TRESOR

8. PÉRIODE DE VERROUILLAGE APRÈS SAISIE INCORRECTE / EMPREINTE DIGITALE INCORRECTE

9. REMPLACEMENT DES PILES

10. DÉSACTIVER LES SIGNAUX SONORES DES TOUCHES

11. ACTIVER LES SIGNAUX SONORES DES TOUCHES

Version A
a.	 Fermez complètement la porte.
b.	 Tournez la poignée (8) dans le sens des aiguilles d‘une montre 

jusqu‘à butée.
c.	 Assurez-vous que le coffre est correctement fermé.

Version B
a.	 Fermez complètement la porte.
b.	 La poignée (8) se déplace automatiquement dans le sens des 

aiguilles d‘une montre jusqu‘à butée.
c.	 Assurez-vous que le coffre est correctement fermé.
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a.	 Appuyez sur le bouton « LOCK ».
b.	 Appuyez sur le bouton « CLEAR » – la saisie des touches ne sera pas affichée à l‘écran.
c.	 Entrez le code d‘accès autorisé (à la livraison, il s‘agit de 1 – 5 – 9).
d.	 Appuyez sur le bouton « LOCK ».
e.	 L‘écran affichera « OPEN ».
f.	 Tournez la poignée (8) dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à butée et ouvrez la porte.

a.	 Appuyez brièvement sur le bouton « 0 » pendant que le coffre électronique n‘est pas actif.
b.	 L‘écran affichera « bELL – ON ».
c.	 L‘alarme est activée.

a.	 Ouvrez le coffre (code ou empreinte digitale).
b.	 Appuyez sur le bouton de réinitialisation (1) pendant environ 4 secondes.
c.	 Un double signal sonore retentit et l‘écran s‘allume.
d.	 Le coffre électronique est réinitialisé aux paramètres d‘usine (code 1 – 5 – 9, toutes les empreintes digitales enregistrées sont supprimées).

L‘affichage à l‘écran a été désactivé uniquement pour l‘opération d‘ouverture effectuée. Pour chaque ouverture ultérieure où l‘affichage doit être dé-
sactivé, veuillez procéder à nouveau comme décrit à partir du point a.

Si vous ne souhaitez pas que le code s‘affiche à l‘écran lors de sa saisie, procédez comme suit.

ATTENTION! Après avoir ouvert la porte, l‘alarme est désactivée et doit être réactivée si nécessaire.

Si l‘alarme est activée, un signal sonore d‘alarme retentit pendant 30 secondes en cas de secousse ou lorsque le coffre est déplacé.

12. DÉSACTIVER L’AFFICHAGE À L’ÉCRANSI 

13. ACTIVER L’ALARMES DE VIBRATION ET DE MOUVEMENT

14.  RÉINITIALISER LE COFFRE ÉLECTRONIQUE AUX PARAMÈTRES D’USINE



NEDERLAND

HANDLEIDING

NL

!!LET OP: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het elektronische slot bedient of een nieuwe code/vingerafdruk instelt. Wij aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor storingen 
veroorzaakt door een verkeerde afstelling, het gebruik van geweld of onjuiste handeling, noch voor schade aan eigendommen of financieel verlies, bijvoorbeeld doordat de kluis niet goed is afgesloten. 
Bewaar de meegeleverde sleutels niet in de kluis.

•	 Uw kluis kan worden geopend met een code of een vingerafdruk.
•	 Elke toetsaanslag wordt bevestigd met een akoestisch signaal.
•	 Batterijen zijn niet inbegrepen, wij raden aan om alleen batterijen van hoge kwaliteit te gebruiken. Het gebruik van niet-alkaline batterijen wordt afgeraden.
•	 De kluis wordt vanuit de fabriek geleverd met de code 1 – 5 – 9. Om veiligheidsredenen raden wij u aan om de code onmiddellijk te wijzigen in een persoonlijke code.
•	 Bij levering is het niet mogelijk om te openen met een vingerafdruk.

a.	 Verwijder het deksel van het noodslot (6) door voorzichtig op de rechterkant te drukken en het te verwijderen.
b.	 Plaats een van de meegeleverde noodsleutels.
c.	 Draai de noodsleutel met de klok mee tot hij stopt.
d.	 Draai de hendel (8) tegen de klok in tot hij stopt en open de deur.
e.	 Draai de noodsleutel tegen de klok in tot hij stopt en open de deur.
f.	 Verwijder de noodsleutel.
g.	 Open het batterij vak (3) aan de binnenkant van de deur.
h.	 Plaats vier nieuwe hoogwaardige AA-batterijen (LR6) in de houder (let op de juiste polariteit).
i.	 Sluit het batterij vak (3).
j.	 Het display licht op en telt af van 9 tot 0 en toont „goed“.
k.	 Het elektronische slot is nu klaar voor gebruik.
l.	 Sluit het batterij vak.

1. INBEDRIJFSTELLING MET NOODSLEUTEL

a.	 Sluit ÉÉN USB-kabel (type C) met een powerbank (niet meegeleverd) aan op de externe voedingspoort (7).
b.	 Druk op de knop “LOCK”
c.	 Voer de fabriekscode 1 – 5 – 9 in.
d.	 Er klinkt een dubbel signaal, de ring rond de vingerafdruklezer licht groen op en “OPEN” verschijnt op het display.
e.	 Draai de hendel (8) tegen de klok in tot hij stopt en open de deur.
f.	 Verwijder de USB-kabel.
g.	 Open het batterijvak (3) aan de binnenkant van de deur.
h.	 Plaats vier nieuwe hoogwaardige AA-batterijen (LR6) in de houder (let op de juiste polariteit).
i.	 Sluit het batterijvak (3).
j.	 Het display licht op en telt af van 9 naar 0 en toont “good”.

Het elektronische slot is nu klaar voor gebruik.

Het elektronische slot is nu klaar voor gebruik.

De code die u hebt gekozen, blijft hetzelfde wanneer u de batterij van de ontvanger vervangt.

LET OP!  Als u drie pieptonen hoort tijdens het wijzigen van de code en „ERROR“ verschijnt op het display, start u de programmering opnieuw vanaf 
punt a als de code niet is gewijzigd.

a.	 Druk kort op de resetknop (1) aan de binnenkant van de deur, er klinkt een pieptoon, de vingerafdruklezer en het toetsenbord lichten op.
b.	 Voer de gewenste code in (minimaal 3, maximaal 8 cijfers).
c.	 Druk op de knop „LOCK“ om te bevestigen
d.	 Er klinken twee pieptonen en „IN7O“ verschijnt op het display.
e.	 De code is succesvol gewijzigd.

1. Resetknop
2. Vergrendelingsbouten
3. Batterij vak
4. Vingerafdruklezer
5. Toetsenboard
6. Noodslot(klep)
7. Externe voedingspoort (USB Type C)
8. Handvat
Power bank niet inbegrepen

2. OPSTARTEN/ OPENEN MET USB-VERBINDING 

3. WIJZIGEN VAN DE CODE
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Er kunnen maximaal 100 vingerafdrukken worden opgeslagen.

Wanneer u een vingerafdruk opslaat, zorg er dan voor dat u uw vinger drie keer correct op de vingerafdruklezer plaatst:

De vingerafdruk is succesvol opgeslagen.

LET OP! Na het invoeren van een ongeautoriseerde code klinken er drie pieptonen, verschijnt “ERROR” op het display en licht de ring rond de vingeraf-
druklezer rood op.

LET OP! Als u de deur probeert te openen met een vingerafdruk die niet geautoriseerd is om toegang te krijgen tot het apparaat, hoort u drie piepto-
nen, verschijnt “ERROR” op het display en licht de ring rond de vingerafdruklezer rood op.

Als er vijf keer een onjuiste code wordt ingevoerd of als er vijf keer wordt geprobeerd de deur te openen met een vingerafdruk die geen toegangsau-
torisatie heeft, klinkt er ongeveer 30 seconden lang een alarmsignaal en start er een vergrendelingsperiode van 210 seconden. Gedurende deze 210 
seconden is geen code-invoer of opening met een geautoriseerde vingerafdruk mogelijk. Aan het begin van de vergrendelingsperiode wordt HOLd – 
210 weergegeven op het display en begint de aftelling van 210 naar 0. Nadat de vergrendelingsperiode is verstreken, gaat het display uit.

LoBatte ” verschijnt op het display na het indrukken van de “LOCK” knop, de geplaatste batterijen hebben nog maar weinig vermogen en u dient ze zo 
snel mogelijk te vervangen door nieuwe, hoogwaardige AA-batterijen.
Als er twee pieptonen klinken na het invoeren van de juiste code of het plaatsen van een geautoriseerde vingerafdruk en “OPEN” wordt weergegeven 
op het display en het niet mogelijk is om de deur te openen, zijn de geplaatste batterijen waarschijnlijk te zwak om de deur te openen.
Om de geplaatste batterijen te kunnen vervangen door nieuwe, hoogwaardige batterijen, opent u de kluis zoals beschreven onder “INBEDRIJFSTEL-
LING MET NOODOPENINGSSLEUTEL” of “INBEDRIJFSTELLING MET BATTERIJBOX”.

Druk op de knop “CLEAR” en “SOUND OF” verschijnt op het display.

Druk op de knop “CLEAR”, er klinkt een dubbel signaal “SOUND ON” verschijnt op het display.

a.	 Druk kort op de resetknop (1) aan de binnenkant van de deur, er klinkt een pieptoon, de vingerafdruklezer en het toetsenbord lichten blauw op.
b.	 Plaats de geselecteerde vinger op de vingerafdruklezer (4).
c.	 Als u een pieptoon hoort, haalt u uw vinger van de vingerafdruklezer
d.	 Plaats de geselecteerde vinger opnieuw op de vingerafdruklezer (4).
e.	 Als u een pieptoon hoort, haalt u uw vinger van de vingerafdruklezer.
f.	 Plaats de geselecteerde vinger opnieuw op de vingerafdruklezer (4).
g.	 Als u een dubbele pieptoon hoort en „INTO“ op het display verschijnt, haalt u uw vinger van de vingerafdruklezer.

a.	 Druk op de knop “LOCK”
b.	 Voer de bij levering verstrekte fabriekscode in (1 – 5 – 9).
c.	 Druk op de knop “LOCK”
d.	 Er klinkt een dubbel signaal, de ring rond de vingerafdruklezer licht groen op en “OPEN” verschijnt op het display.
e.	 Druk binnen drie seconden tegen de klok in op de draaihendel (8) en open de deur.

a.	 Houd een geautoriseerde vinger op de vingerafdruklezer (4)
b.	 Er klinkt een dubbel signaal, de ring rond de vingerafdruklezer licht groen op en op het display verschijnt “OPEN”.
c.	 Druk de draaihendel (8) binnen drie seconden tegen de klok in tot deze stopt en open de deur.

4. EEN VINGERAFDRUK OPSLAAN

5. OPENEN MET CODE

6. OPENEN MET VINGERAFDRUK

7. SLUIT DE KLUS

8. BLOKKEERTIJD NA ONJUISTE INVOER / ONJUISTE VINGERAFDRUK

9. VERVANGEN VAN DE BATTERIJ

10. TOETSTONEN DEACTIVEREN

11. TOETSTONEN ACTIVEREN

Version A
a.	 Sluit de deur volledig.
b.	 Draai de draaihendel (8) met de klok mee tot hij stopt
c.	 Zorg ervoor dat de kluis goed vergrendeld is.

Version B
a.	 Sluit de deur volledig
b.	 De draaihendel (8) beweegt automatisch met de klok mee 

totdat deze stopt.
c.	 Zorg ervoor dat de kluis goed vergrendeld is.
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Het display werd alleen gedeactiveerd voor het uitgevoerde openingsproces - voor elke volgende opening waarvoor het display moet worden gedeac-
tiveerd, moet u de beschreven procedure vanaf punt a herhalen.

LET OP! Zodra de deur wordt geopend, wordt het alarm gedeactiveerd en moet het indien nodig opnieuw worden geactiveerd.

Als u niet wilt dat de code wordt weergegeven bij het invoeren, gaat u als volgt te werk:

Als het alarm is geactiveerd, klinkt er 30 seconden lang een alarmtoon als de kluis wordt geschud of verplaatst.

a.	 Druk op de knop “LOCK”.
b.	 Druk op de knop “CLEAR” – de sleutelinvoer wordt niet weergegeven op het display.
c.	 Voer de bij levering verstrekte toegangscode in (1 – 5 – 9).
d.	 Druk op de knop “LOCK”.
e.	 “OPEN” verschijnt op het display.
f.	 Druk de draaigreep (8) tegen de klok in tot deze stopt en open de deur.

a.	 Druk kort op de knop „0“ terwijl het elektronische slot niet actief is.
b.	  „BELL - ON“ verschijnt op het display.
c.	 Het alarm is geactiveerd.

a.	 Open de kluis (code of vingerafdruk).
b.	 Druk ca. 4 seconden op de schakelknop (1).
c.	 Er klinkt een dubbel signaal en het display licht op.
d.	 Reset naar fabrieksinstellingen (code 1 – 5 – 9, alle opgeslagen vingerafdrukken gewist).

12. DISPLAY DEACTIVEREN 

13. ACTIVEER SCHOKBEWEGINGSALARM

14. RESET ELEKTRONISCH SLOT NAAR FABRIEKSINSTELLINGEN


